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Hesiod does not indulge in the descriptive similes so characteristic of the
Homeric poems, nor does he usually go in for extended scenic passages. Nonethe-
less, in theWorks and Dayshe devotes 36 lines to a vivid and memorable descrip-
tion of winter.

mÁna d� Lhnaiîna, k£k’ ½mata, boudÒra p£nta,

toàton ¢leÚasqai, kaˆ phg£daj, a† t’ ™pˆ ga‹an505
pneÚsantoj Boršao dushlegšej telšqousin,

Ój te di¦ QrÇkhj ƒppotrÒfou eÙrši pÒntJ

™mpneÚsaj êrine: mšmuke d� ga‹a kaˆ Ûlh:

∗This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, visithttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.5/ .

504
µείς µηνός Ð month. Ληναιών îνος Ð Lenaion, the name of a month in several Greek

calendars; December–January.Ãµαρ ½µατος τό (Epic) day. βουδόρος ον flaying (the skin off)
oxen.

505
τοàτον i.e. µÁνα, summing up the previous line.¢λέοµαι avoidaor.inf. acting as imperative

(which construction Hesiod is fond of).πηγάς άδος ¹ frost. γαία ¹ earth.
506

πνέω, πνεύσοµαι, �πνευσα blow; breathe. Βορέας ου Ð Boreas,the north wind;Βορέᾱο
Epic gen.sg. forming gen. absolute withπνεύσαντος. δυσηλεγής ές cruel, ruthless, bringing
bitter grief. τελέθω become.

507
ΘρÇκη ¹ Thrace. �ππότροφος ον horse-feeding. εÙρύς ε�α ύ wide, broad. πόντος Ð the

sea,dat. of location.
508

�µ-πνέω Epic contraction ofεο to ευ, blow in, upon+ dat. Ñρίνω (̄ι) stir, raise, excite.
µυκάοµαι pf. µέµῡκα bellow, groan. Ûλη ¹ (ῡ) wood, woods.
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poll¦j d� dràj ØyikÒmouj ™l£taj te pace…aj

oÜreoj ™n b»ssVj piln´ cqonˆ poulubote…rV510
™mp…ptwn, kaˆ p©sa bo´ tÒte n»ritoj Ûlh.

qÁrej d� fr…ssous’ , oÙr¦j d’ ØpÕ mšze’ œqento,

tîn kaˆ l£cnV dšrma kat£skion: ¢ll£ nu kaˆ tîn

yucrÕj ™ën di£hsi dasustšrnwn per ™Òntwn.

ka… te di¦ ·inoà boÕj œrcetai, oÙdš min ‡scei:515
ka… te di’ a�ga ¥hsi tanÚtrica: pèea d’ oÜti,

oÛnek’ ™phetanaˆ tr…cej aÙtîn, oÙ di£hsin

Šj ¢nšmou Boršou: trocalÕn d� gšronta t…qhsin.

kaˆ di¦ parqenikÁj ¡palÒcrooj oÙ di£hsin,

¼ te dÒmwn œntosqe f…lV par¦ mhtšri m…mnei520
oÜ pw œrga „du‹a polucrÚsou 'Afrod…thj:

eâ te loessamšnh tšrena crÒa kaˆ l…p’ ™la…J

509
δρàς δρυός ¹ acc.pl.oak. Øψίκοµος ον high and leafy. �λάτη fir. παχύς ε�α ύ thick, stout.

510
Ôρος εος τό mountain; hill,with metrical lengthening,οÜρ-. βÁσσα ¹ glen, dell. πιλνάω

bring close (to), to make to touch+ dat. χθών χθονός ¹ earth. πολυβότειρα ¹ nourishing
many,also with metrical lengthening in the first syllable.

511
�µ-πίπτω fall in, uponoften with hostile sense. π©σα here “entire, whole.” βοάω shout.

τότε then. νήριτος ον immense; countless.
512

θήρ θηρός Ð wild animal. φρίσσω pres.3pl.bristle; shiver, shudder. οÙρά ¹ tail. Øπό

under. µέζεα τά genitals. τίθηµι aor.mid.3pl. put, place.
513

τîν κα� “even (those) whose...” λάχνη ¹ soft wooly hair, down. δέρµα ατος τό skin.
κατάσκιος ον shaded, covered with+ dat. τîν with 514δασυστέρνων περ �όντων

514
ψυχρός ή όν cold; here agreeing with implicitΒορέας. ε�µί Epic pres.act.part. nom.sg.m.to

be. δι-άηµι pres.3sg.blow through+ gen. δασύστερνος ον shaggy-breasted. περ very.
515

καί τε and even. ·̄ινός Ð hide. βοàς ¹, Ð gen.sg.βοός bull, ox, cow. µιν enclitic 3rd
person acc. pronoun,him, her, it,i.e. Boreas. �σχω hold, keep back, restrain.

516
δι’ ... ¥ησι tmesis, cf. 514. α�ς α�γός Ð, ¹ goat. τανύθριξ τανύτριχος long-haired. πîυ

τό flock,esp. of sheep. οÜτι “not at all.”
517

οÛνεκα because. �πηετανός (ή) όν abundant, enough. θρίξ τριχός ¹ hair.
518

�ς �νός ¹ (̄ι) strength, force; tendon. ¥νεµος Ð wind. τροχαλός ή όν running; rolling.
γέρων, γέροντος, Ð old man. τίθηµι heremake.

519
παρθενική ¹ maiden. ¡παλόχροος ον also with 3rd. decl. forms, gen. –χροος, soft-skinned.

520
δόµος Ð home, house,often in pl. �ντοσθε(ν) from within; within+ gen. φίλος η ον dear,

beloved; friendin Epic often “one’s own,” as here.µίµνω stay, remain, wait.
521

πω encl. yet, up to this time. �ργον τό work, action, matter. ο�δα perf.act.part. nom.sg.f.
know. πολύχρῡσος ον rich in gold, golden. 'Αφροδίτη Aphrodite,scan̆ ˘̄ .̄

522
λοέω (λούω) bathe. τέρην ενος m.f.; τέρεν, τέρενος neut. round, full. χρώς, χροός, χροΐ,

χρόα, Ð flesh, body, complexion. λίπα adv. richly, unctuously. �λαιον τό olive-oil, esp. for
annointing.
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crisamšnh muc…h katalšxetai œndoqi o‡kou

½mati ceimer…J, Ót’ ¢nÒsteoj Ön pÒda tšndei

œn t’ ¢pÚrJ o‡kJ kaˆ ½qesi leugalšoisin.525
oÙdš oƒ ºšlioj de…knu nomÕn ÐrmhqÁnai:

¢ll’ ™pˆ kuanšwn ¢ndrîn dÁmÒn te pÒlin te

strwf©tai, br£dion d� Panell»nessi fae…nei.

kaˆ tÒte d¾ keraoˆ kaˆ n»keroi Ølhko‹tai

lugrÕn muliÒwntej ¢n¦ dr…a bhss»enta530

feÚgousin: kaˆ p©sin ™nˆ fresˆ toàto mšmhlen,

æj skšpa maiÒmenoi pukinoÝj keuqmînaj œcwsi

kaˆ gl£fu petrÁen: tÒte d¾ tr…podi brotù �soi,

oá t’ ™pˆ nîta œage, k£rh d’ e„j oâdaj Ðr©tai,

tù ‡keloi foitîsin, ¢leuÒmenoi n…fa leuk»n.535

523
χρίω (̄ι) annoint. µύχιος η ον innermost. κατα-λέγοµαι lie down. �νδοθι within + gen.

524
χειµέριος α ον wintry. ¢νόστεος ον boneless. �ός �ή �όν; Óς ¼ Óν his, her, its (own). πούς

ποδός Ð foot. τένδω gnaw (at). Commentators go wild over this and the following two lines.
The “boneless one” is the octopus.

525
¥πυρος ον without fire. Ãθος εος τό abode; customary place; character. λευγαλέος η ον

in a sad state, wretched.
526

ο� 3sg. dat.,i.e. the octopus. ºέλιος Ð sun. δείκνυµι bring to light, display;sense requires
a present and text critics offer various remedies. West suggests it’s an “old Aeolic form” from
*δείκνυτ, othersδεικνύει̂. νοµός Ð feeding-place. Ðρµάω aor.pass.inf.rush towards, be eager.

527
�πί+ acc. withδÁµον... to, at, goal of motion. κῡάνεος η ον dark-blue; dark, black. δÁµος

Ð district, land. πόλις εως ¹ city.
528

στρωφάοµαι pres.mid.3sg.(re)turn constantly, roam, visit. βραδύς ε�α ύ comparative
adv.slow. Πανέλληνες ο� all the Greeks. φαείνω give light, shine.

529
κα� τότε δή H. is done with the octopus and has moved back to the general discussion.

κεραός ή όν horned. νήκερως epic nom.pl.hornless, not horned. Øλοκοίτης ου Ð (ῡ) one
who lives in a forest.

530
λυγρός ά όν baneful, miserable,here adv. µυλιάω pres.act.part. nom.pl.m. (-οω-: Smyth

§642–646)grind the teeth. δρίος τό, δρία τά thicket. βησσήεις εσσα εν of a glen, woody.
531

φεύγω flee. �νί = �ν. φρήν φρενός ¹ dat.pl.midriff but usuallyheart, mind. µέλω

µελήσω �µέλησα µέµηλα concern, be an object of care+ dat.
532

æς indirect question,how. σκέπας αος τό poet. nom. and acc.pl.σκέπα covering, shelter.
µαίοµαι seek. πυκινός ή όν close, thick, well fitted together. κευθµών îνος Ð hiding place.
�χω pres.act.subj. 3pl.

533
γλάφυ τό cavern. πετρήεις εσσα εν rocky. τρίπους ποδος Ð ¹ three-footed, i.e. walking

with a cane. βροτός Ð mortal, human. �σος -η -ον equal, the same as+ dat. Supplyε�σί.
534

οá whose,Smyth§325. �π-άγνυµι perf.3sg. with tmesisbreak, intrans. νîτον τό back,
often pl. κάρη κρᾱτος τό head. οâδας τό surface of the ground. ε�σ-οράω tmesislook (at).

535
τù i.e., the old man. �κελος η ον resembling, like+ dat. φοιτάω go to and fro. ¢λεύοµαι

avoid. νίφα τήν (no nom.)snow. λευκός ή όν white, bright.
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